
Fragmentosde un discursoamistoso

FLAVIA CARTONI

Una seriede palabrasy accionesdancomienzoala relecturade un libro que
abrecaminoa Jareflexióny asociaciónde ideas.Los sonidosse entrecruzancon
el eco queellas produceny evocannuevaspalabrasy accionesque adquieren
cadavez mayor magnitud.
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Sabimer, Comprendre, Pleurer, Vouloir-Saisir; Absence, Conduite. Corps, Dépen-
dence, Fautes,Féte,Jalousie.Leltre, Mutisme, Reveil. Scéne,Signe.Vérité; Ado-
rable, Fou, lnsupportable, Seul (...).

En ordenalfabéticoR. Barthespresentalos ternasqueva desarrollandoensu
Fra gmentsdun discourvamaureux. Se tratade situacionesvividas, vivibles y
repetiblesen unaalternanciaen la interpretaciónde los papeles,querepresentan
las problemáticasasumidasbienporel sujeto,bien porel otro.

Peseatodo, el sujetode It Barthesprefierehablarsolo, aunqueen presencia
del Otro (asílo llamaremosa partir de ahora).Sussoliloquiosson enunciadosy
reflexionesqueestablecenunabarreraintencionadaentreel temaabordadoy el
intento de reflexión alrededordel mismo.

El enunciado¡ que abrecadacapítuloconsisteen unabrevedefinición de lo
quese entiendepor Ascése,Atopos,Attente, etc. hastacompletarlas letrasdel

El autor retorna La enseñanza de B. Brechtde la teoríadel extrañamiento,en la quelos
«tableaux»utilizados en el teatrocontribuyena provocarla reflexión del espectadore invitan a
establecerunarelacióndedebida distancia entre el público y la representación: dichaseparación
impide el riesgodelproceso de identificación.
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alfabetoy terminarel análisisdel universoatípicamentetípico y repetiblede la
relacióncon losotros.

A travésdecontribucionesliterariasqueconfierenun entramadohistórico a
la evolucióndel libro, el autorexpresala necesidadde afrontarla relación inter-
personal;también recurrea fuentes histórico- literarias que han centrado su
expresiónpoéticaenestaproblemática.Entreellas,subrayolas contribucionesde
Goethe.San Juande la Cruz,Dostoiiivski. Flaeberíy Proust.

El soliloquio de R. Barthesexpresala formade la Ai,seu¡úia,de la Comani—
cacica,del prc<sesode enanwramniento,del conocv/nitalo del Otro. de la [‘alta,
de la Sa/edad,con las siguientespalabras:

«it ny a dabsene
- e que cte 1 autre: e’ e.st 1 nitre qei pan, e’ esí moi qrii reste. Ladre

cstcii dat cte perpetuel déparí. de voyLtgC: ji est.p~ vocation. m igiatedí. tex’ant: e
Seis. moi cjui teme,par vocation inverse.sédentaire. mmobuie. h disposition,en
atiente, tasséserpl tice, e’ seeflanee.cernmerin p~ yeet dcii coin peidu cte gare »

Se¡ s flO u tan1 seilt ayee ma toree. yo ce a mci ptepic’ ¡iii ilc>stip!i/c’»

«La so! tucte de t ‘amourerix n’est pas elle set iteite cte personne (... y e’est enc soti —

íride de syst&me: je seis see t Li en Lene un syst¿n4e 1...) Paradoxe diffiei te: e ptíi.s étie
calende de loes te monde ... iais .ie nc peisQtnc écoetétre~ri propbétiqucnxent’.4
qríe des sLijes ci ej e ni cxcii Ic’íu;c’, t it /iic’xeiitc’ia¿.’i it te mC ni e t aucave que mo’ »

La coincidenciaen el espacioy su correspondienteen el tiempo;estarjuntos
en un mismo sitio y a la mismahoraes la necesidadqueel sujetocíe R. larthes
expresaparaco-existircon el otro. Cuandoesacorrespondenciano seda, el pro-
tagonista no duda en compararsecon un paquete abandonado en un rincón de
unaestaciónde tren. Pierdesu identidad,ya no es personasino objetodejadode
lado(opuestoal sujeto)quepierdeincluso su función de uso.

Perotambién se expresa la necesidad de utilizar la misma lengua parauna
perfectacomunicacion:esoes,unacorrespondencialingiiísticaquees laprime-
ragarantíade lacornprensionentreambosy constituye¡a condicióndeterminante
parala comprension.

Recurroahoraa los versosde Emily Dickinson que,en mi opiííión, sintetizan
el tenía de la soledady del temora ella. La poetisaconvivecon tinas presencias
quepor tnoínentosse transformanen ausencias:sonausentesporqueno responden
a un carácterhumano,sí no quesoncreacionesforzadasque irrumpenen smi vida:

Atone. 1 eannot be —

Ttíe tiosis — do vi sil me —

Reeorcttess (()iYitxinY —

Who balite Key -

- p. 9.
p. 31.
p.25t.
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They haveno Robes,non Narnes-

No Almanacs- norClinies -

Buí generall-{omcs
Like Gnomes-

Their Coming,may beknown
By Courierwiíhin -

Their going- is not -

Portbey’reriever goixe -.

En la soledad,la autorarecibevisitas de fantasmasque entransin llamar y
queno avisande su marcha.Puedenquedarseduranteun tiempoinclusolargo,
porqueeste estadoen E. Oickinson no preludea unaapertura,no presentapre-
monicionesde cambios,sino quees unasoledadqueengJobalapropia almade
lapersona,comoleetnosen el poemasiguiente:

Thercis a solitudeof spaee
A solitudeof sea
A solitedeof death.but ihese
Societyshall be
Comparedwitb thai profounclersite
Thai potarpnivacy
A soeladmittedto itself-
Finite Infinity. 6

Se tratadel caráctersecretoqueseescondeen el almaal encontrarseen sole-
dad,a solasconsigomisma.

La característicadel sujetode R. Bartheses la de vivir la ausenciadel Otro,
porquees quiensequeda,él es «inverse,sédentaire,immobile,á disposition,en
atIente»,mientrasqueelobjeto se marcha,es «migrateur,fuyant».Por lo tanto,
en el primerautorcitado,«il n’y a de l’absencequede l’autre». Allá dondeE.
Dickinsonencuentraesteestadoen la unicidaddel almadecadaunode nosotros,
R. BartbesLo describeencuantosistemadebidoaladificultad en lacreaciónde
una cc)municaci~n válida, a la búsquedadel interlocutorque tenga«cxactement
etprésentementle mémelanguage quemm».

La amistad,en su búsqueda del otro parala comunicación,se guíapor el
deseoquees necesidaddeencontrarse mutuamente. Comoexpresa J. Ortegay
Gasseten Estudios sobre’ el «mor ~<amory deseoo apetitono se parecenen nada,
aunque el unoseasuscitado porel otro: lo quese deseapuedealguna vez llegar

Sola, non possoessere—¡Ob Ospiti — mi visi tano —/Compagni indefinibjli —¡Che & edonola
chiave-¡Non hannovestj,nénomj -¡Non bannoalmanacehi.népatrie-¡Ma genenichecase,come
gli Onomj -IStaffettedentroIanitna¡Nepossonoannunciarela venuta-¡Non conosconopartenza
-¡Seniprepresenti- qei -

Vi son,se!imudin i di spazio¡FJdi mareedi inerme soliltídiní —¡Ma si popolerannomíen appe—
erUTe le coiiti’enti con qeellaltrosito¡Pjii fondo: ma pelaresegretezza¡Di enanirnasojacon se -

¡Finita iníinimh.
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a amarse;lo queamamos,porquelo amamos,lo desearnos».7Peroestedescose
manifiestaen la necesidadde creerque un día la mcta seráalcanzada,que el
objeto deseadose puedaconseguiry que se mantengainalteradodurantela
espera.

En el BanquetePlatón seexpresaa propósitodel amorconestaspalabras:

«—Per qualcuno, cloncmue.lamareejó dj cul anconanon dispone,e che ion pessie-
cje, nOnconsisteappuntoecl desidenjeche cjuestecesegii sjanocOnservatee pnesemiti
pci l’avvenire?
—Certamenre-—— nispose.
—Sia costui. quindi. siaehiunqueamino desideni.clesideraejé di cuj non disponee
cié che non gl é presente:ejé che nenpossicde.cié cheegli stessenon é. ejé di ccii
é mancante:non senolbrse di cluesmanaturag Ii eggetticui sj rivelgono siajI desi—
cienosia¡‘atisore

Los hombresdeseanel bienparaposeerlode tbrmacierna. Juntoscon el
bien,ellos—siguePlatón—deseam1la ínmot’talídad.puestoquecl amortiendea
poseerel biemi de formaetertíay por tanto aspiraa la inmortalidad.

Tantoen el amorcomo en la amistadse da unacorrespondenciaen el bene-
ficio. Sabemosquela amistadhay que«cultivarlareligiosamente»,segdnafirma
Sénecaen susEpí~rclosmora/esa Lucilio y de ella aprendemos.No por dedi-
carnosa las amistadespodernosreprocharnosde haberperdidoun tiempoquese
convierteen algo compartido.En ellas,encontramosesadeseadaconvergenciade
diálogoquese ha mencionadoanteriormuente.

Séneca,entrevariasy múltiples referencias,tambiénrecuerdaquelaspasio-
nes son algo pertenecienteal cuerpo,en la medidaque nacendel inismo y se
manifiestana travésde él:

«Es necesanjequeseaun cuerpocm biendem hombre,ya queésteescorpóreo.Diría
cina falsedadsi no es crierpolo que alimentaa aqcíd1, lo conservay resmablecesri
salud: luegosu biene,.asjmismo, un cuerpo.No creoque sayasa dudarcíeque las
pasionesseancuernos<.4 comola Lía, el amor,la tristeza,a no serquedudesdeque
noscambianla expíesióndel nc,stno.nosarníranla frente, nosensanchanma caía,nos
provocanel rubor. nos comprimenla sangre.Pues¿qué?¿Piensascímie señalesdel
cuerpotanevidenmesson impresaspon cirro cIne no seael crierpe2»

La amistady el amorse manifiestanen el cuerpohumanoquees fuentede
pasión,a la vezqueexpresióndc los sentimientosque pasanpor su rostro, los
gestos,la mímica.y el estadoanímico. Por ello, Sénecarecomiendaquecuide-
mos de nuestrocuerpo.a la VCL queen el cursode sus cuidadostambién nos
hacemoscargoy asumimosnuestrosestadosy nuestraspasiones.

p 53

1>63
p. 288.
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Dichosestadospuedentransformarse.son dialécticos,avanzany retroce-
den. De la mismaforma quelas pasionesdejanhuella en el rostroy noscom-
primnen o ensanchanlas partesvitalesde nuestramasacorpórea,análogamen-
te tanto las primerascomoel propio cuerpovarían e imponenquenos adapte-
¡nos a los cambios.La especialcapacidadde adaptaciónquecaraterizaal ser
humanorepresentaun logro al mismo tiempo que una aceptacióndel nuevo
estado,bien en su aspectoatractivo,agradable,como en su facetadifícil o
dolo rosa.

El siguientepoemade E. Diekinson nos acercaa laconclusióndeestarefle-
xión, al mencionarla tendenciade tal sentimientoa aceptarlas nuevassituacio-
nes,incluso las quedescribeacontinuación:

Wc grow accostomedto the Dark -

WhenLighm is puÉ away -

As whenthe Neighborholdsthe Lamp
Fo wirnessbenGoodby-

A Momení - We uncertainsmep
Fonnewncssof nhe night -

Then— (it orínVision to the Dark —

And nicel the Road- crecí-

And so of larger- Darknesses-
ThoseEvcningsof theBrain -

When nora Moon diseloseasign -

Or Star— comeout — wjthin —

TheBravest- gropea little -

Aud sometimeshil aTi-ce
Dinectly in the Forehead-

Rumas¡bey Iearn¡osee-

Ejther¡he Darkncssalters
On somethingin the sigbt
Acljrists i ¡self lo Midnigmu —

Aud Life stepsalmosístraighn.

Nosacostumbramosala oscuridad,aunquetambaleandoen un primer ins-
tante;a continuaciónla vistase adaptay emprendemosel camino. Tal vezcho-
quernoscontraun árbol, puesno hay ¡unaquepuedailuminar la noche.Después

Ci abituianioal brilo/Quandononc’é piú luce-¡Comequandola viciaR tien sospeso/titurne
- testiínonedelsuoaddio-¡Da prima nostní passi vannoincerti¡Nellaimprovvísanoite -¡Poi gli
ocebí si adaltanoalíatenebra.!E affrontiamola strada.¡Cosiénelie menebrepi~i vaste,¡Quellenoití
del ccrvello,/Quandonessunaluna ci fa segno,/Nessunasmella irrompedaldi dentroilpiú bravi bar-
cotianoun istante/Esbat.tonotalvotta/Lafrontecontroun albero- ula appena’lrnparanoavede-
re,¡L’oscurimh si altera,oppurc/Qua¡cosanelia vist&Sj éassuefatnaalía me/zanonne-¡E la vila pro-
cede— quasidnitto.
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nos percatamosde quenos hemosacostumbradoperfectamenteaella; y la vida
sigue,casi sinaccidentes.

Asumo los versos de E, Dickinson en la medidaque expresande forma
completael estadode ánimode quien sc acostumbraal cambio, a su pesar,y
siguepor el caminoemprendido.porquela vida sigue.
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